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GB. The Tribal class, or Afridi class, were a class of destroyers built for the
Royal NHW Royal Canadian Navy and Royal Australian Navy that saw service
in World War Il. Originally conceived as a failed design for a light fleet cruiser,
the Tribals evolved into fast, powerful destroyers, with greater emphasis on
ﬂuns over torpedoes than previous destroyers, in response to new designs by
apan, ltaly, and Germany. The Tribals were well admired by their crews and
the publrr; when they were in service due to their power, often becoming symbols
of prestige while in service.As some of the Royal Navy's most modern and
powerful escort ships, the Tribal class served with distinction in nearly all
theatres of World War I.The Royal Navy 1pla_r:ed an order for seven Tribals on
10 March 1936, with a second group of nine Tribals ordered on S June for
two flotillas' worth of ships.The HGKaI Australian Navy and Royal Canadian Navy
both ordered a flotilla of Tribals. The eight Australian ships were to be built in
Australian shipyards. Three were completed, two in 1942 and one in 1843,
but the rest were cancelled.The Canadian order was for four ships from British
yards in 1940 (completed in 1942 and 1943) and another four from Canadian
ards at Halifax in 1942. The latter were not completed until after the war.
etween 1937 and 1945, twenty-seven Tribals were built.As some of the Royal
Navy's most modern and powerful escorts, they were widely deployed in World
War Il, and served with great distinction in nearly all theatres of war. The Tribals
were often selected for special tasks and as a result, losses were heavy, with
12 of the 16 Royal Navy Tribals sunk, as well as one Canadian ship.The Tribals
were so much larger and differed so much from other British destroyers in
SErvice.
Wartime modifications: | | | .
The Royal Navy equipped the Tribal class with a comparatively heavy anti-aircraft
armament; all eight 4.7in guns could engage aircraft with predicted fire using
the FKC computer, and thus provide a powerful augmentation to the battle-fleet’s
AA defence. The close range AA armament of a quad 2pdr and two quad Vickers
machine Euns was a marked advance over previous destroyer classes and
heavier than most other nation's close range destroyer armament in 13939.
However, prewar, the Royal Navy assumed that destroyers would be actin
mainly as escorts for the battle-fleet, and would not be the primary focus o
aerial attack. Events soon showed that destroyers often functioned independently
and so became the main target of Luftwaffe attack, especially by dive bombers.
After the loss of Afridi and Gurkha, the remaining ships were taken in hand to
improve the situation. Each ship's X' turret, which held a 4.7-inch {120 mm)
mounting, was remaoved and replaced oy a twin 4-inch (100 mm) gun GF Mark
XVl on the mounting HA/LA Mark XIX.[2] The mainmast was cut down and the
rear funnel was lowered to improve the arcs of fire for the anti-aircraft weapons.
As they became available, the more effective 20 mm Oerlikon guns were added,
at first adding to and eventually replacing the 0.5 in (13 mm] machine guns.
Depth charge storage was also increased, from 30 to 46 charges. Furthermare,
the class mr_tml%had problems with leaks in feedwater tanks; this was traced
to issues with the turbine blades caused by structural stress when steaming
at high speed in rough weather.By 1944, the four surviving British Tribals were
iven a tall lattice foremast to carry Radar T\ﬁ)& 293 target indication and Type
91 air warning, with Type 285 radar added to the rangefinder-director. The
first two Canadian built Tribals, Micmac and Nootka, were armed with the then
standard armament of three 4.7-inch (120 mm) twin mountings and a single
twin 4-inch (100 mm) mount, with the 4.7-inch (120 mm) mounts being given
improved A.A. fuze setters while the last two Canadian built Tribals were
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equipped with eight QF 4-inch Mk XVI naval guns with R.PC.. and four to six
Bofors 40 mm guns as standard, along with a Mk VI Director.

Post-war modifications | |

Post war, survivors of the class met different fates: Royal Navy Tribals were
retired by the 1930s, while Tribals in service with the Australian and Canadian
navies continued in service, with many refitted as anti-submarine destroyers. The
British-built Canadian Tribals landed their 4.7-inch (120 mmJ guns, and received

a pair of QF 4-inch Mk XVI naval guns in twin mounts in the A" and 'B' positions
instead, improving anti-aircraft capabilities, a BEIIF of Squid mortars for anti-
submarine warfare,and a twin 3 inch/o0 Mark 33 dgun on the X' position as an
anti-aircraft weapon. Sensors were also upgraded for their new roles, and as
refitted, Canadian Tribals continued to serve until the 1960s.Two of the
Australian Tribals, Arunta and Warramunga, were modernised during the early
1950s. The aft-most 4.7-inch (120 mm) dgun mounting was removed, with the
space modified to accommodate a Squid anti-submarine mortar. New sonar
and radar units were fitted, and radar mast with a stronger lattice structure.
D. Die Tribal-Klasse waren eine Gruppe von sechzenhn Zerstorern, die vor dem
/weiten _ Weltkrieg fiir die Royal Navy gebaut  wurden.
Nach der Tribal-Klasse von 1903 erhielt die britische Marine die zweite Gruppe
von Schiffen, die nach Volksstd&mmen benannt waren, denen besondere
soldatische Tugenden nachgesagt wurden. Am 10. Marz 1936 wurden die
ersten sieben Einheiten in Auftrag gegeben; im Juni desselben Jahres folgten
neun weitere Bestellungen. Alle liefen im Jahr 1937 vom Stapel. Die
Indienststellung des ersten Schiffes HMS Afridi (FO7) war im Mai 1938. Wegen
diverser Anderungen der Bewaffnung wéhrend der Ausriistungsphase wurden
sechs Schiffe erst 1939 abgeliefert; als letzter Tribal-Zerstorer kam die HMS
PUI]LEIIJI (F21) Ende Méarz 1939 zur Royal Navy. o

Weitere acht Einheiten erhielt die Royal Canadian Navy; drei Schiffe wurden
von der Royal Australian Navy in Dienst gestelit.

PL.Niszczyciele typu Tribal — seria brytyjskich niszczycieli z okresu I wojny
$wiatowe], sktadajgca sie z 27 jednostek — 16 zbudowanych dla brytyjskiej
Royal Navy,8 dla marynarki kanadyjskiej i 3 dla australijskiej. Wchodzity do stuzby
od 1938 roku | .b¥] intensywnie uzywane podczas wojny, w trakcie ktorej
utracono 13 z nich. Byly jednymi z I']ajSI|ﬂl_B]| uzbrojonych okretow w swojej
klasie; klasyfikuje sie je takze jako wielkie niszczyciele. W marcu 1936 zatwierdzono
projekt i zamowiono pierwsze / okretéw.Otrzymaty one nazwy od wojowniczych
lemion 1 ludow, E&ﬂwme zamieszkujgcych kolonie brytyjskie [Afridi, Gurkhowie,
aorysi, Mohawkowie, Nubijczycy, Zulusi, Aszanti, Beduini, Eskimosi, Mashona,
Matabele, Pendzabczycy, Sikhowie, Somalowie), a ponadto Kozakéw (,Cossack”)
| Tatardw (,fartar”), stad caty typ nazwany zostat Iribal (ang.
_plemienny”).Stepke pod budowe dwdch pierwszych niszczycieli HMS ,, Afridi’
| ,Cossack” 90#0201‘1[1 9 czerwea 1936, wodowano je takze jako pierwsze 8
czerwca 1337. Jako pierwszy do stuzby wszeat , Afridi” 3 maja 1338, pozostate
okrety ukoriczono do marca 13939.Niszczyciele ty%u Tribal zamowity nastepnie
takze dominia brytyjskie — w 1939 Australia, a w 1340 Kanada. Budowa okretow
australijskich przeciggata sie, m.in. na skutek koniecznosci dostaw r:z$sc| Z
Wielkiej Brytanii i dwa z nich weszty do stuzby w 1942, a trzeci dopiero w 1945
(poczatkowo nazwany ,Kurnai”, w 1344 przemianowany na HMAS , Bataan™,
iako jedyny nie noszac nazwy ludu). Cztery kanadyjskie okrety, budowane w
ielkiej Brytanii, weszly do stuzby w latach 1942-1943, cztery dalsze budowane
w Kanadzie weszty do stuzby juz po wojnie.
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(B.Numbering of parts-D.Nummerjerung von TeilenPL.Numeracja czesci
.Fla Numérofation des pieces.CZ.Cislovani dilu«RUS.Hymepauua yacren
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(B.Assembly instruction Eskimo/Cos

-D,Montaaeanleitung P
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. PL.Instrukcja montazu : _— > oy
. #/*"‘f f..f"ff I;
| Ul ' — — s -
1 Montar cag wli P W _:w-g’:,nﬂ/
| _ Einbau ser Rumpwdite = B =50 °
STEP /' Fixation du fuseiage S S : =
— S
— gt ___,.,/J
.a"f/.‘.‘,“-
fﬁ_,.--' yl___f-"’
/_/ f/ e ( B \ Eegr Ifrulnnel Ifls?emhly
=) _ S - Montaz Tylnego Komina
4 s . Einbau der Rumpfhaite
( s = S STER/ Fixation du fusalllafge
./"'fr,‘-f

Front Funnel Assembly
Montaz Przedniego Komina
Einbau der Rumpfhalte

STEP/ Fixation du fuselage

13

-F.Notice de montages

: &Aontazni’ Navod

« IHCTPYKLMA MO MOHTA
-NL.Mo%tagehand\eidir%y |
-ESPInstrucciones de montaje
«POR.Instrucoes ae montagem
| Istruzioni ai montaggio

( w Bridge Assemb
4 gngtagz‘i:rm%
CSTEP) Fixation du fuseiase
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Eskimo/Cossack/Nubian/

Rear Gun Platform Assembly

gl_nglaz t'lry!n;j Pﬁplrt::y Uzbrojenia
inbau der Rumpfha

\STEP/ Fixation du fuselage

jzar Funnel Assembly
fumtzz Tyinego Komina
iimwan der Rumpfhaite
laton du fuselage

STEP

Rear Main Gun Installation 28 g \
Montaz Tylnego Dziala Artyleri Glowne]
Einbau der Rumpfhalte |
Fixation du fuselage \
s
\STEP/

Rear Main Gun Installation
Montaz Tylnego Dziala Artyleri Glownej
Einbau der Rumpfhaite

Fixation du fuselage
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Einbau der Rumpfhalte
STEP/ Eixation du fuselage

[ 2 1 Hull Top Assembl
Montaz pokiadu kadiuba
\STER/

Masts Assembly "
Montaz Masztow N

Einbau der Rumpfhalte
Fixation du fuselage
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STEP/ Fixation du fuselage
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Gun Installation
o Dziala Artyleri Glownej

mpfhaite
elage




Marking & Painting

Her Majesty Ship'Eskimo’ F75
30 December 1933

_ Vickers Armstrong
_ Sold for scrapping,

7 June 1949
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HMS'Somali’, F33,Swan Hunter & Wigham
Ri- nw%n_ma:. Wallsend, 12 cmnmwam1 @ _I Nm
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Royal Australian Navy:RAN Arunta,l30
Cockatoo Dockyard m%mém April 1942
Sold for scrapping 1968,
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HMS ESKIMO (WWiIi Tribal Class Destroyer) —
1940 Royal Navy Home fleet 1939 Camouflage All vertical surfaces—AP 507B Admiralty Medium Grey (RN 02)
Steel decks & walkways, decks of launches (excep! Admiral's Barge)—AP 507A Admiralty Dark Grey (RN 01)
Areas of steel decks covered with Cemtex non sl compund - ACUS 02 Dark Gull Gray :
(this may have been overpainted with AP 507A. We have no definite information), |
1941-43 Hull repainted in Western Approaches scheme using RN White (RN 10) and Western Approaches Blue (RN 08)
Admiralty Disruptive Pattern Camouflage, using ihie ftlowing on the
Vertical surfaces: —BAP 507A Admiralty Dark Grey (RN 61} / AP 50/C Admiralty Light Grey (RN 03);
B.5 Dark Blue-Grey (RN 07) / .6 Light Blue (HN 1),
Hitdge Dechs—Corlicense (RN 24),

UK: Please note the enclosed safety advice and keep safe for later reference

D: Beifiegenden Sicherheitstext beachten und nachschlagebereit halten
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Aozl Navy “Triblal”Class Ships:

=S AdiFO7° Vickers Armstrongs,3 Ma
325 Lost 3 May 1940 to aircraft attack o
liamsos, Norway

=WES Ashanti’Fo1" Denny & Brothers,21
Uecember 1338 | -
S0iC Tor scrapping, 12 April 1949

WS Gurkha'F20'Fairfield Shipbuilding &

cngneering Com-

nany, Govan,21 October 1938

.ost S April 1940, to aircraft attack off
stavanger,Norway

~MS Maori,F24,Fairfield,2 January 1939.
_ost 12 February 1942 to aircraft in Grand
~ardour, Valletta, Malta

=MS Mashona Fa9 Vickers Armstrongs,28
March 1939.Lost 28 May 1941 to aircraft

sttack, southwest of Ireland during the l

=ismarck chase

—“MS Mohawk,F31,John |. Thornycroft &
Zompany, Woolston,7 September 1938.
_ost 16 April 1941, torpedoed by Italian
Navigatori-class destroyer Luca Tarigo

=MS Punjabi,F21,Scotts,29 March 1939
;3;5&1: "I I\éay 1942, rammed by King George V
n Atiantic

=MS Somali,F33,Swan Hunter & Wigham Ri-
chard son, Wallsend,12 December
1838.Lost 20 September 1942, torpedoed
oy U-703, sank while under tow in Arctic
Ocean

7u,F18,Stephen,7 September 1938.Lost
14 September 1942 to aircraft off Tobruk .
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P UK. IMPORTAuens nau inaleuers: umu inaleNT INFORMATION
CONCERNING THIS KIT: '

—

cortantas pois podem causar acidentes pessoais.
4 ATENGAQ: As tintas recomendadas para este kit sdo0 sémente par

1.Toy not suitable for children under 3 years. Small parts may be uso de adultos.

swallowed or inaled.
2.Kit may contain parts with sharp edges which are necessary to
build an exact to scale model.

b.Conserve este endereco para futuras referencias.
r= 5 VIKTIG INFORMATION OM DENNA BYGGSATS:
1.Var noga att lésa och helt forstd instruktionsboken innan du bérje

3.Care should be taken when using tools and modelling knives as thesebygga din byggsats. (Instruktionshoken medféljer byggsatsen.

can cause personal injury.

4 Never use glue and paint near open fire. |

9.0pen window for fresh air glue or paint in in use. Be sure

to close csp tightly on glue and paint after use and keep them
hidden from sun light and away from reach of children . Glue and
most of paints contain volatile solvent which is harmful to health

if inhalted too much.Do not inhale solvent intentionally.
B.WARNING:Paints recommended for use with this kit are for adult

modellers only.

/.Please retain this address for future reference.

" [ WICHTIGE INFORMATION ZU DIESEM BAUSATZ:

1.Nicht geeignet fir Kinder unter 3 Jahren wegen Vorhandensein
von Kleinteilen,

2.Bausatz kann spitze Kanten aufweisen, die fiir eine modellgetreue
Nachbildung notwendig sind.

3.Vorsicht im Umgang mit Werkzeugen und Modellbaumessern, da
diese Verletzungen verursachen kdnnen.

4.Handhaben Sie die Klebestoff und Lackfarben niemals in der Nahe
von offnen Flammen.

2.Mit klebemittel sparsam umgehen und wahrend des zusammenbaus

fur ausreichende ventilation sorgen.
8.ACHTUNG:Die fiir diesen Bausatz empfohlenen Farben sind fiir

Kinder nicht geeignet.

/.Behalten Sie die Herstelleradresse fiir evetuelle Reklamationen.
P [ INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANTCE KIT:
1.Jouet ne convenant pas aux enfants de moins de 3 ans. Le petites
pieces puorraient etre avalées ou inhalées.

2.Présence d’extrémités en point servant au montage du modéle.
3l'assemblage de ce kit requierent de I'outillage, en particulier des
coteaux de modélisme. Manier ces dernier avec précaution pour
eviter toute blessure.

4.N'utiliser que de I'sdhésif plastigue et du vernis.Déchirer et jeter
les sacs en plastiques vides pour éviter tout danger d'adhésif ou du
vernis prés d'une flamme.

9.Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piéce pendant

BATTENTION:Lles peintures recommandées pour ce kit sont
uniguement destinées aux adultes.

/.Gardez cette adress pour référence future.

¥} ESP.INFORMACION IMPORTANTE SOBRE ESTA MARUETA:
1.Juguete no apto para menores de 3 arios. Las partes pequerias
podrian ser ingeridas o aspiradas.

2.Presencia de extremidades apuntadas funcionales al montaje del
modelo mismo.

3.Tenga cuidado &l utilizar las herramientas y cuchillas de trabajo, ya
que pueden causarle dafios personales.

4 No emplee nunca cemento ni pintura cerca de flamas.

Usare I'adesivo moderatamente e ventilare benel’ambiente durante

la costruzione.
JATENCION: las pinturas recomendadas pars esta magueta son

solo para modelistas adultos.

6.Conservar la presente direccion para futuras referencias.

= | IMPORTANTI INFORMAZIONI SU BUESTO KIT:

1.Giocattolo non adatto ai minori di 3 annile piccole parti
potrebbero essere ingerite o aspirate.

2.Presenza di estremita appuntite funzionali all'assemblaggio de
modello stesso.

d.Fare attenzione se usate attrezzi e lame per il montaggio ac
evitare ferite.

4.Non usare mai |'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma.
a.Utilice suficente adhesivo y ventile bien la habitacion durante

la construccion. | _
B.ATTENZIONE: | colori raccomandati per questo kit sono solo

per modellisti adulti.

0.Conservare il presente indirizzo per future referenze.

r NL.BELANGRIJKE INFORMATIE AANGAANDE DIT MODEL:
1.Speelgoed niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar. De kleine
stukjes kunnen ingeslikt of opgesnoven worden.

2.Er zijn voor de montage van dit model functionele puntige uiteinden.
d.Voorzichtigheid is gewenst hij het gebruik van gereedschap en
hoobymessen ter voorkoming van letsel.
4:WAARSCHWING: Modelbouwverf zoals aangegeven voor dit model
is alleen geschikt voor gebruik door volwassenen.

5.Behound dit adres voor toekomsig gebruik.

v/ POR.INFORMACAD IMPORTANTE SOBRE ESTE KIT:

1.Nao é recomendado a criangas com idade inferior a 3 anos.
2.Presenga de pontas agucadas que servem para @ montagem do
modelo.

3.Recomendamas muito cuidado no uso de ferramentas e objectos

2.Vid byggandet av denna modell anvands knivar och andra verkty:

\dfar fGrsikting vid anvéndandet av dessa for att undvika personske
ar.

d.Nar du lossar plastdelarna frén gjutramen kan det uppstd vass

eller ojmna kanter. Jémna till dessa med fil eller sandpapper.

4 Vissa delar dr ldstagbara och darfor méste barn under 3

madnader héllas under uppsikit. De f&r inte tilldtas att stoppa

munnen ndgra som helst delar som féljier med denna byggsasts.

a.Fett eller smorjmedel, som kan medfélja denna byggsats, far «

Inandas eller sviljas. Akta dgonen.

6.Detta dokument skall sparas som referens. Inneh&ller uppgifter or

ECC tillverkaren och motsvarande uppgifter om importéren.

/VARNING: Farger som rekemmenderas till denna byagsats &

avsedda endast for vuxna modellbyggare.

M~ H ELOLVASNI ES BETARTANIA:

1.Ajgték nem adhaté 3 éven aluli kicsiknek, mert lenyelhetik vag

leszippanthatjék a kis részeket.

2.A modellen az Gsszedllitdshoz sziikséges vegzodések taldlhatok.

- d.Amennyiben az ssezedllitdshoz éles eszkizoket haszndl, vigydzzon

hogy meg ne sértse magét!

4.Az tssezedllitashoz javasolt szineket csak felndtteknek ajanljuk.
9.Kérjiik, hogy d'rizze meg ezt a cimet tovabbi hivatkozés céligbdl.
P FN.TARKEITA TIETOJA KOSKIEN TATA RAKENNUSSARJAA!
1.Tutustu  tarkoin rakennussarjan rakennusohjeeseen enne
rakentamisen aloittamista.Terdvid  tydkaluja ja  veitsi
kdytettdessd on noudatettava eryisté houlellisuutta tapaturmier
vélttémiseksi.irroitettaessa mouviosia  valurangoista  saatta:
katkaisukohtaan jdddd sdrmid. N&m& on poistettava viilalla ts
hiomapaperilla houlellisuutta noudattaen.Séilytd sarjsa  all:
3-voutiaiden lasten ulottumattomissa silld jotkut pienet osa
voidaan irroittaa. Ald anna lasten missaén olusuhteissa kosketta:
kielelld tai imed mettalli- tai sdhkoosia.Voiteluaineita (vaseliini
voiteludlly ym. mikali sarjassa mukana), ei saa nielld eikd missaar
tapaukesessa pa&stad suuhun tai silmiin.Sdilytd tamé ohjelehtiner
mahdollista tarvetta silméllapitden, silld se siséltdd ECC-yhtymar
nimen ja osoitteen jolla on vastaavat tiedot mashantuojasta.
2.VAROITUS: Ohjeessa sousitellut maalit ovat vair
aikusille mallinrakentajille tarkoitettuja.

P PL.PRZECZYTAC | ZACHOWAC:

1.Zabawka nie jest przeznaczona dla dzieci ponizej 3 lat ze wzgledu ne
male czesci.

2.Zabawka moze zawierac czésci z ostrymi krawedziami-jest to konieczne

do dokladnego odwzorowania modelu w skali.

d.Nalezy wrocic uwagé na mozliwosc odniesienia obrazen w przypadku
uzywania ostrych narzédzi podczas montazu.

4 Uwaga:Farby polecane do malowania tego modelu nie powinny byc
uzywane przez dzieci do lat 6

a.Zachowaj instrukcje dla przysztych referendji

P CZ.CTETE A USCHOVEJTE

1.Hracka nenf vhodnd pro deti do 3 let, protoze by mohly spolknout
nebo vdechnout male casti.

E.Udmndelu se nachazi spicaté okraje nutné k sesta veni samotnéhc
modelu.

3.Pouzivéte li k sestrojeni ostré ndstroje a cepele, dejte pozor, abyste
se neporanili.

4.5 lepidlem a barvami pracuj v dobre vetrané mistnosti-otevri

okno.
9.Barvy, ktere doporucujeme pro tento soubor jsou ucrené jenom

dospelym modeldrum.

6.Uchovejte tuto adresu k pripadnym budovecim referencim.

P PYCCKW. BaxkHan nndopmanus, Kacalowascs 3Toro
KOMMNeKTa.

1.Mrpyilika He nofgxoanT a4ns geTter B Bo3pacTe Ao 3 neT. Menkue
AeTann MoryT ObiTb NPOrAIOYEHb! UMY BAbIXaHWK,

2.Mopgenb MOXeT cofjepaTb AETanu C OCTPLIMM KPaAMM, KOTOpble
Heobxoaumb! Ana co3gamna TOYHOTO MacluTabuposaHna Mogeny.
3.Cnenyet cobniofath OCTOPOXKHOCTDL NPY UCNONb30BaHUN
VHCTPYMEHTOB MOAIMPOBAHUA 1 HOXKUW TaK Kak 3TO MOXeT
npuBecT K TpaBme.

4 TPEOYNPEXAEHUE: Kpacku pekoMeHgOBaHHUbIE 15 UCTOb-
30BaHWA C 3TUM KOMMNMEKTa 4N1A B3POC/biX MOAENbEPb! TONLKO.
5.lMoxanyicra, coOXpaHuTe 3TOT afpec ANA CNPaBokK B Oyayilem.
M Jap. 84 I TEBOARISATBRAT X,

1.Z8HERE: TR 2B0FNE 2PATHRHHEAITTASTFEL,
2.ERBCERIT 727y /BBOLOEBRELT &L,

3. BEOGERIEGRADISTY LBEVELIBYBTTTAL,

4. ROF  TRERRRERAFER L T W £ 24,
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Eg%ﬁﬁ Made for OLYMP AIRCRAFT Radostaw Maleszka
—— "1 SARBINOWSKA Str.27/43,54-318 WROCLAW,POLAND

Stamp of the shop selling Mastercraft kits:
Pieczatka sklepu sprzedajgcego modele Mastercraft:




